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Mottó

„A legnagyobb szerencsétlenségünk az volt, hogy megszületett. A második legnagyobb, hogy meghalt…”

W. CHURCHILL – LENINRŐL



  
    Prológus

    Az éjszaka sötétje nem tudta elfojtani a tűz fényét, a forróság szinte felperzselte a parkot. A dísztó felszínén élénk táncot járt a magasba csapó lángok tükörképe. A vadászkastély körül óriási volt a felbolydulás, a katonák láncot alkotva adogatták egymásnak a vízzel teli vödröket.

    – Segítség! Segítség! – kiabált valaki a házból oroszul. A nappali ablakai mögött egy alakot lehetett látni, ahogy kétségbeesetten kiutat próbál találni magának a hőségtől remegő fényben.

    – Ki van még odabent? – kérdezte ordítva Koroljov kapitány.

    – A magyar fogoly! – kiabálta vissza egyik katonája, miközben szorgalmasan adta tovább a felé nyújtott vödröket. – Ritter István ragadt bent.

    Koroljov megkövült arccal fordult az ablakok mögött feltűnő alak felé. Látta, ahogy karját az arca elé téve próbál kitörni, majd hirtelen a lángok éles fénnyel csaptak ki az ablakokon és az ajtókon, képtelenség volt áthatolni rajtuk.

    – Élve van rá szükségünk! – kiáltotta el magát Koroljov, és meggondolatlanul az ajtó felé indult, de a mellkasának ütköző hőfal megállította. – Oltsák, ahogy csak tudják! Mindenki jöjjön ide oltani! – üvöltötte, és maga is beállt a láncba, de a tűz figyelemre sem méltatta a vele szembeszálló embereket, egyre nagyobb falatot kebelezett be az épületből. Ekkor óriási reccsenés hallatszott, és a tetőszerkezet megrogyott, majd hatalmas robajjal beszakadt. Kívülről úgy látszott, a lángok az égig csapnak fel. A katonák kezében egy pillanatra megállt a vödör. Tehetetlenül nézték, ahogy a vadászkastély és vele Ritter a lángok martaléka lesz.

    – Gyerünk! Nem állhatnak le! – locsolta kétségbeesetten Koroljov a tüzet, de a vödörnyi víz annyi volt a gigantikusra nőtt máglyának, mintha homokszemekkel bombáztak volna egy várfalat.

    [image: asterisk]

    Gróf Eszterházy Richárd ijedve ébredt rémálmából. Felült az ágyon, és dermedten nézett körbe. A hold hűvös fénye elnyúlt a padlón, sejtelmes árnyékot kölcsönözve a bútoroknak. Egy riadt madár szárnycsapása hallatszott kintről a nyitott ablakon át. Eszterházy megborzongott. Átizzadt fehér inge a testéhez tapadt, a kintről jövő szellőben szinte reszketett. Kikecmergett a paplan alól, és odament becsukni az ablakot. A kastély udvara mozdulatlannak látszott, ahogy kipillantott, csak a fák leveleit rezgette a kora őszi szellő. Eszterházy elmerengve nézte a ház előtt álló hatalmas tölgyfát. Rengetegszer játszott e fa tövében gyermekként, számtalanszor rohangálta körbe vágtázó lovat utánozva lábával, fakarddal az oldalán, mintha huszártiszt lenne.

    „Mennyivel könnyebb idők voltak azok” – sóhajtotta, majd behajtotta az ablakot. Az üvegen halványan megjelent a tükörképe. Megsimította borostás arcát, a szeme melletti szarkalábak összehúzódtak, ahogy próbálta kivenni a képmását. Dús, szőke tincseinek vége felgöndörödött, ideje volt, hogy borbélyhoz menjen. Bár az elmúlt évek terhe barázdákat rajzolt az arcára, még mindig jóképűnek mondták. Ő azonban érezte csontjaiban az idő múlását. Vágyakozva nézte újra a ház előtt álló tölgyfát, ha akart volna, akár át is tudott volna ugrani az ágára.

    – Csak nem szökni akar? – törte meg a csendet egy kísérteties női hang. Eszterházy megfordult. Nem is hallotta, mikor lopózott be a szobájába Anikszjúta. Kirázta a hideg, ha arra gondolt, egy bérgyilkossal kell megosztania a házát. Anikszjúta pár hete költözött be, hogy a német hírszerzés vezetője, Max Kriegburg parancsára szemmel tartsa őt. Kétségtelenül ez volt eddig a gróf legkényelmesebb, mégis a legkilátástalanabb fogsága. Eszterházy nagy levegőt vett és megrázta a fejét. A saját kastélyából ezerféleképpen tudott volna észrevétlenül elszökni, de akkor megpecsételte volna barátja, Ritter István nyomozó sorsát.

    – Maga sosem alszik? – kérdezte kikerülve a választ.

    – Ahogy ön sem – nézett rá éjfekete szemeivel a nő. Eszterházy úgy érezte, magával a gonosszal zárták össze. – Két napja volt alkalma távbeszélőn szót váltani a barátjával. Ne akarja most elrontani az esélyeit az életben maradásra. Sztálin bolsevikjainak elég egyetlen rövid utasítás…

    A német kémfőnök csak úgy számíthatott a gróf együttműködésére, ha időről időre bizonyítja, hogy Ritter életben van, de ezzel együtt sem bízott annyira Eszterházyban, hogy magára hagyja. Kriegburg bérgyilkosnőjének jelenléte megkötötte Eszterházy kezét. Nem volt más lehetősége, csak az, hogy látszólag együttműködik.

    – Csak becsuktam az ablakot. Hűvösre fordult – válaszolta Eszterházy. Nem akart több alkalmat adni a nőnek, hogy kiélvezhesse hatalmát felette. – Ha megbocsát… – mutatott az ágya felé.

    – Feküdjön csak vissza! – bólogatott inkább parancsolón Anikszjúta. – Holnap hosszú napunk lesz, felutazunk Budapestre!

  

  
    Első rész
1918. augusztus vége – szeptember eleje

    „Minden okunk megvan azt remélni, hogy Németország és a Szovjetunió vérrel megszilárdult barátsága töretlen lesz.”

    Sztálin

  

  
    Két héttel korábban

    Az előkelő vadászház kertjét átszínezte az ősz, az élénkzöld gyepet most bíborvörös és sárga levelek borították. Az aranyhalak mélyebbre költöztek a dísztóban, melegebb menedék után nézve. Ritter egész alacsony állványt barkácsolt filmfelvevőjének, hogy le tudja filmezni a zsemlemorzsákra előmerészkedő narancssárga pikkelyes halakat. Azt az apróságot leszámítva, hogy állandóan egy tucat katona figyelte, egész jól érezte magát. Már több tekercsre való mozgóképsort rögzített, és néhanapján azzal szórakoztatta a katonákat, hogy esténként levetített nekik egy rövid összeállítást a vadászkastély körüli életből. Zenei aláfestésként a gramofonból Mozart játéka hallatszott, és úgy tűnt, még a mogorva Koroljov kapitány is élvezi az esti előadásokat. Most is ott állt mögötte, és fegyelmezetten figyelte Ritter minden mozdulatát. Épp ahogy Moszkvában megparancsolták.

    – Mindig a sarkamban van, de mindent megad nekem – jegyezte meg Ritter a válla fölött.

    – Azt az utasítást kaptam, hogy tartsam szemmel – válaszolta Koroljov kapitány.

    – Talán azt gondolja, átugrom a nyolc láb magas kőkerítést, aztán futok több száz kilométert a sztyeppén a legközelebbi városig a lovasaival a sarkamban? – nevetett keserűn Ritter. – Eszterházy barátom jó eséllyel képes lenne rá, de tőlem nem kell tartania. A végítélet napjáig ide leszek eltemetve ebbe az isten háta mögötti hercegi vadászkúriába.

    – Csak pár tíz kilométert kellene megtennie a folyó mellett, hogy elérjen a következő faluig, de jól látja, harmincat sem lépne, mielőtt az őrjáratom elfogná.

    – Épp erről beszélek – bólogatott Ritter, és újabb morzsákat szórt a vízbe. – Akár adhatna egy kicsivel nagyobb szabadságot, úgy öt-hat lépést.

    – A laborjában azt csinál, amit jólesik, de idekint nem hagyom magára.

    – Mint az árnyékom – dünnyögte Ritter, majd óvatosan elindította a kamerát, amikor meglátta, hogy a vízfelszínhez közelítenek az aranyhalak, hogy elcsippentsék egymás elől a morzsákat.

    – Miért filmezi állandóan a halakat? – kérdezte Koroljov.

    – Talán a közös sors miatt. Nekik dísztó jutott, nekem vadászkastély. Mind rabok vagyunk.

    – Találjon ki valami jobb mesét – rázta meg a fejét Koroljov. – Szóval, miért a halak?

    – A mozgóképnek mozgást kell visszaadnia – egyenesedett fel Ritter, leállítva a felvételt. – A katonáival nem enged beszélgetni. Ha rájuk fordítom a kamerát, rögtön ledermednek. Pedig még hangot is tudnék rögzíteni a fonográf segítségével. Egészen új technikákat tanulhatnék, maguk pedig jókat mulatnának a heti moziesten – nézett egyenesen Koroljovra. A kapitány láthatóan elgondolkodott.

    – Akkor vegyen fel engem – mondta végül. Ritter meghökkent arccal bámult a kapitányra, majd egy másik állványra helyezte a képrögzítőt, és felé fordította. A tiszt azonnal megdermedt.

    – Ennek így semmi értelme – mondta csalódottan Ritter. – Ez nem fénykép. Táncoljon vagy ugráljon!

    Koroljov tett néhány tétova mozdulatot, láthatóan kényelmetlenül érezte magát, kínlódó arccal körbenézett, aztán megállt.

    – Ti ketten ott! – kiabált oda katonáinak. – Gyertek ide hozzám!

    A két katona futólépésben sietett a kapitány elé. Amikor odaértek megálltak és tisztelegtek.

    – Táncoljatok!

    – Táncoljunk? – kérdezett vissza értetlenül az egyik.

    – Ne álljanak már itt bámulva, a parancs az parancs! – hurrogta le őket Koroljov.

    Ritter kíváncsian várta, mi történik. A két katona lassan ugrálni kezdett. Nem igazán értették, mit kell pontosan csinálniuk és miért. Ritter feléjük fordította a jókora kamerát, és elkezdett fütyülni egy orosz nótát, mire a két katona ritmusra kezdett mozogni. Beindította a gépet, lábával ritmusra dobbantott és fütyült. Többen odagyűltek köréjük. Először mindenki kínosan figyelte a társait, aztán valaki elkezdett fütyülni Ritterrel együtt. A katonák mind Koroljovra néztek, de ő nem intette őket rendre. Lassan mások is beálltak. Ki énekelt, ki tapsolt, ki táncmozdulatokat tett. Fél óra múlva az egész egység nevetve ugrándozott a kamera előtt.

    – Kezdetnek nem is rossz – mondta Ritter, és leállította a felvételt. – De ha megfelelően akarom visszaadni a hangulatot maguknak, akkor a hangot is rögzítenünk kell. Akik jól tudnak énekelni, jöjjenek velem a laborba. Később majd megpróbálom összehangolni a képkockákat a hanggal.

    – Hallották – mondta Koroljov. – Hozzák a fogoly masináját!

    Ritter visszaballagott a vadászház pincéjébe, ahol rengeteg film- és képanyagot halmozott fel az elmúlt időszakban. A katonák alig fértek be vele együtt a helyiségbe. Ritter arrébb tolta a felhalmozott holmikat, és a hátsó polcról egy méretes dobozt vett le, aminek a tetején egy nagy tölcsér volt látható, olyan szépen megmunkálva, mintha egy óriási őszi kikerics virága lenne. A doboz tetején rézszínű rúd volt, egy karral. Ritter elővett egy másik dobozt, és belőle egy viaszhengert, majd ráhúzta a rúdra, és óvatosan a szélére helyezte a tűt, majd körülnézett.

    – Ez itt nem lesz jó – ingatta a fejét. – Kicsi a hely, rossz az akusztika. A legjobb lenne, ha felvinnénk mindent a társalgóba – nézett Koroljovra.

    A kapitány bólintott. Ritter az első katona kezébe nyomta a fonográfot. A következőébe a viaszhengerekkel teli dobozt, majd a filmtekercseket, a gramofont, a fényképező- és filmrögzítő gépet adogatta a sorban álló katonáknak, akik szorgalmasan hordtak fel mindent a felettük lévő nappaliba.

    – Óvatosan! – kiáltott utánuk Ritter. – Azt hiszem, felköltöztetem a labort is – gondolkozott hangosan, hogy Koroljov is hallja. Itt amúgy sem volt elég helyem, és ha jól akarok dolgozni, akkor ahhoz tér kell – nézett a kapitányra.

    – Rendben – mondta Koroljov mosolyogva. – Az épületen belül azt csinál, amit akar.

    – Láthatja, csak elfoglalom magam – mondta Ritter, majd a következő katonának a kezébe nyomott annyi filmtekercset, amennyit csak meg tudott fogni. – Mindent felviszünk, bármire szükségem lehet – magyarázta, aztán felkapott egy üveg vegyszert, és maga is elindult felfelé.

    A lambériával borított nappaliban már középen tornyosultak Ritter dolgai, amikor felért. A falakról hosszú agancsú halott állatok koponyái néztek rá. Ritter elfintorodott, nem volt oda a vadászatért.

    – A bútorokat tolják a falhoz! – utasította a katonákat. – A székeket állítsák úgy, mint egy moziteremben! Ide középre hozzanak még egy asztalt, amin tudok dolgozni! Ide tegyék a lavórokat! A belső falhoz feszítsék ki a lepedőt, az lesz a vászon. A gramofont az ajtó mellé! Sötétítsék le az ablakokat, hogy tudjak dolgozni a filmmel. A vegyszereket tegyék az ablakok közelébe, hogy ha szivárog valamelyik üveg, ki tudjak szellőztetni!

    A katonák úgy követték az utasítását, mintha valamelyik parancsnokuk lett volna. Fél óra múlva már kész is volt az új labor.

    – Elégedett? – kérdezte Koroljov.

    – Tökéletesen – dörzsölte össze a két tenyerét Ritter. – Először is előhívom a fényképeket – mondta, majd felkapott egy üveget és nagy lendülettel az asztalon álló lavórba löttyintette a tartalmát, a fele kifolyt a padlóra. – Ó, de ügyetlen vagyok – korholta magát, és egy rongyért nyúlt, amit rádobott a tócsára, majd lábával kicsit elkente azt. – Az izgatottság, kapitányom – bólogatott maga elé. – Akarja nézni, hogyan hívom elő a filmet?

    – Már láttam párszor – jegyezte meg Koroljov. – Mióta itt van, mást sem csinál, csak a laborjában dolgozik.

    – Bocsásson meg, de nagy élmény végre azzal foglalkozni, amit szeretek – mondta Ritter tovább töltögetve a vegyszereit. – Ki gondolta volna, hogy ez a kis kényszerpihenő jobb szakemberré tesz?

    – Akkor ezt mondja el a barátjának legközelebb, ha telefonon beszélnek. Sztálin elvtárs ragaszkodik hozzá, hogy mindent megadjunk magának a vadászház kerítésein belül, egészen biztosan fontos számára, hogy erről gróf Eszterházy is tudomást szerezzen.

    – Természetesen, Koroljov kapitány – fordult felé Ritter. – Ha megbocsát, akkor most teljes sötétségben kell dolgoznom. Kérem, döntse el, velem marad, vagy az ajtó előtt őrködik.

    – Csak szóljon, ha szüksége van valamire – mondta a kapitány, és behúzta maga mögött az ajtót.

  

  
    Első fejezet

    A budapesti magyar–osztrák bankház óriási ablakai beengedték a napfényt, de a hűvös szelet nem. Gróf Eszterházy Richárd az ablaknál állt és a lovas fogatokat figyelte az utcán. Elegáns öltönyzakót és fekete nadrágot viselt, fehér inggel, a zsebéből kikukucskáló zsebkendővel. Elegáns volt, mint mindig. Elmaradhatatlan sétapálcája most is öltözete részét képezte. Hátrasimította sűrű, hullámos szőke haját, és egy mozdulattal megigazította bajuszát az ablak tükrében, de valójában a falnál ülő Anikszjútát figyelte. A nő feltűnő szépségét csak emelte az elegáns ruha, amit viselt. Vállára omló, most éppen sötétbarna haja, hófehér bőre és karcsú alakja kifogástalan volt, és ezt rendkívüli ügyességgel ki is használta. Úgy tekerte az ujjai köré a férfiakat, ahogy akarta. Szépségének behódolt mindenki, aki nem ismerte valódi énjét. Eszterházy azonban tudta, hogy a nővel nincs minden rendben. Intelligens, tanult, gyors észjárású nő volt, és ugyanúgy képes volt behízelgő modorával csábítani, mint kegyetlenül meggyilkolni valakit. Eszterházy képtelen volt kiverni fejéből azt a hideg kéjes tekintetet, amikor látta, hogyan szúrja le Artamonov ezredest. Tudta, hogy egy percre sem dőlhet be a nő fortélyainak.

    „A barátaid tartsd közel, az ellenségeid még közelebb” – emlékezett az örök érvényű intésre.

    – Elnézést, hogy megvárattam önöket! – lépett a szobába bankár barátja, akire vártak. – Nahát, gróf úr, ezt a megtiszteltetést! Ha megjegyezhetem, még soha nem láttam egyenruha nélkül.

    – Változnak az idők, Gottfried – fordult meg Eszterházy, és azonnal a kezét nyújtotta.

    – Ó, azt nem mondta, hogy egy csiszolatlan gyémántot is magával hozott – fordult a bankár a nő felé.

    – A hölgy itt Anikszjúta kisasszony – mutatta be Eszterházy fogvatartóját, aki felhúzott szemöldökkel ránézett, és nagy, éjsötét szemeivel további vallomásra késztette. – A menyasszonyom – tette hozzá kényszeredetten a gróf.

    – A menya… – lepődött meg a bankár, aztán a jólneveltsége mégis felülkerekedett. – Kisztihand – fordult Anikszjúta felé és meghajolt, homlokával illendően a nő kézfejéhez közelített. – Ha megengedi, az ön szépsége páratlan!

    – Ön hízeleg – emelte bal kezét a dekoltázsához Anikszjúta, elengedve a csuklójára akasztott legyezőt, és törékeny nő módjára megrebegtette a szempilláját.

    Eszterházy csak ingatta a fejét a nő színjátékán. Anikszjúta bármi volt, csak épp nem törékeny nő, aki nem tud mit kezdeni egy bókkal.

    – Ha megengedi – pillantott Anikszjútára a bankár, aki mosolyogva intett, hogy leülhet. Gottfried kihúzta a széket Anikszjútával szemben az asztalnál, és leült. – Nos, nem mondhatnám, hogy nem ért meglepetésként a kérése, gróf úr, miszerint rendezni kívánja a vállalatai részvényeit, de most már érthető, önök nyilván egy házassági szerződést szeretnének kötni, melyet én bejegyeztetek.

    – Olyasmit – bólintott Eszterházy, de továbbra sem mozdult az ablaktól.

    – Nos, akkor nyilván megegyeztek a hitbér összegében, azaz, hogy mekkora hányad száll a vagyonából a kedves leendő feleségére, ha ön sajnálatos módon elhalálozik – mondta a bankár. – Ehhez nem ártana, ha lenne önökkel egy ügyvéd is, de én is konyítok valamelyest az efféle iratokhoz, ha elfogadják – mondta tettetett szerénységgel a bankár.

    – A papírok már megvannak – emelt fel maga mellől egy bőrmappát Anikszjúta, majd a bankár elé csúsztatta, és kiemelt belőle jó pár előre megszövegezett iratot – a bankár meglepett arcot vágott, mégis illedelmesen mosolyogva megköszönte, majd felhelyezte okuláréját és beleolvasott a lapokba. A második oldal áttanulmányozása után azonban lesápadt az arca.

    – Gróf úr, ezek szerint ön minden vagyonát a feleségére hagyja a fertődi kastély kivételével.

    – Úgy van – bólintott Eszterházy, majd a bankár elhűlt tekintetére hozzátette. – Mit számít, kié a vagyon, ha már nem leszek, nem igaz?

    – Valóban – dadogta a bankár.

    – Kedvesem, miért nem világosítja fel az urat a további változásokról? – nézett megjátszott mosollyal Anikszjúta Eszterházyra. – Ugye nem szeretné feleslegesen vesztegetni a barátja idejét? – vetett gyilkos pillantást a gróf felé.

    – Óh, kérem, annyi időm van önökre, amennyi szükséges – tette fel a kezét a bankár. – A gróf úr családja már évtizedek óta az ügyfelünk. Nem akarunk semmit elkapkodni, ugyebár?

    Eszterházy jól tudta, hogy Anikszjúta valójában Ritterrel fenyegeti, aki most is oroszországi fogságában senyved valahol, és akinek az élete függött mostani színjátékától.

    – A kisasszony és én… – kezdte, de Anikszjúta tekintete azonnal helyre tette meggondolatlan szavait. – Nemsokára egybekelünk – vágta ki magát Eszterházy. – És a leendő grófné már a házasságunk pillanatától részvényese lesz a vállalataimnak, ugyanolyan betekintést és felügyeletet szerez a vagyonom felett, akárcsak én. Benne van a papírokban, olvassa csak tovább. A bankárnak tátva maradt a szája, először meg sem bírt szólalni. Aztán zavarában inkább tovább lapozott, és elolvasta a vállalatok irányítására, elidegenítésére és működésére hozott döntéseket, melyek egyértelműen a gróffal azonos tulajdonosi jogokkal ruházták fel Anikszjútát.

    – Ez… ez nagyon szokatlan – nyögte ki végül.

    – Pedig ugyanez vonatkozik az ingó és ingatlan vagyonomra, valamint az értékpapírokra és befektetésekre is – mondta Eszterházy. – A leendő feleségem a távollétemben is hozhat majd döntéseket. Mint látja, az ügyvédünk már elkészítette a papírokat, már csak arra van szükség, hogy ön is ellenjegyezze, és átvezesse a vállalati és földhivatali iratokban.

    – Bocsásson meg, gróf úr, de meg kell kérdezzem – vette le az okulárét a bankár, és egyenesen Eszterházy szemébe nézett –, ön most szabad akaratából cselekszik?

    A gróf egy pillanatra elmosolyodott, tudta, hogy feltétlen bízhat a neki dolgozó emberekben, de álmában sem merte gondolni, hogy ennyire odafigyelnek rá.

    – Micsoda kérdés ez? – állt fel sértődötten Anikszjúta, és Eszterházyhoz ment. Egyik kezével átkarolta, másik kezével a mellkasát simította végig, mint a szerelmesek, de Eszterházy valami szúrós tárgyat érzett a tenyerében. Arra gondolt, hogy a nő gyűrűje az, amelybe időnként mérget szokott rejteni. – Az én Richárdom sosem tenne semmi olyat, amit a későbbiekben megbán.

    – Nos, gróf úr? – tartott ki a kérdés mellett a bankár.

    Eszterházy bal kezével megfogta a nő kezét a mellkasán, és megszorította azt. Anikszjúta szeme egy pillanatra kikerekedett, ahogy nyilván a saját tenyerébe szúródott apró fegyvere. Eszterházy rámosolygott, mivel tudta, a gyűrű most a fenyegetésre szolgál, nem gyilkosságra.

    – A mátkámnak igaza van – mondta végül, még mindig a nő szemébe nézve. A külső figyelőnek mindez szerelmi játéknak tűnt, kettejük között viszont kőkemény üzenetváltások zajlottak. „Ne fenyegessen, mert megölöm” – próbálta a nő tudomására hozni. „Ha kell, a saját fegyverével”. – Anikszjúta pontosan tudja, mi számomra a legfontosabb, és milyen helyzetben hogyan döntenék – mondta végül. – Feltétlenül szeretném, ha itt és most ellenjegyezné az akaratomat – fordult immár a bankár felé Eszterházy. – Kérem, Gottfried, írja alá, és intézkedjen a továbbiakról!

    – Ahogy szeretné, gróf úr – nyugodott bele a válaszba a bankár, és kelletlenül belemártotta a pennát a tintába, majd elkezdte aláírni a papírokat.

    – Remélem, most már elhiszi, mennyire elkötelezett vagyok – mondta Eszterházy ismét Anikszjútának, még egyet szorítva a markán, aztán elengedte azt. – Kedvesem!

    A nő nem nyitotta ki a tenyerét, csak mosolyogva visszament az asztalhoz, hogy felügyelhesse a bankár munkáját.

    Eszterházy közben kibámult az ablakon a szemközti templomot figyelve, ahonnan éppen pár perce jöttek ki a hívők, a mise végeztével.

    – Megkérdezhetem, mit szóltak ehhez a lépéséhez a tanácsadói? – kérdezte váratlanul a bankár. A gróf pontosan értette a célzást. Ő maga alig járt a bankban személyesen, összes pénzügyét apja barátai intézték, akik meglehetősen nagy tapasztalattal és jó érzékkel forgatták a pénzét, mert akárhányszor belenézett a papírokba, mindig gyarapodott a vagyona. Eszterházy tudta, hogy mélyen megsérti barátait a mostani tettével, és hosszú kapcsolatokat tesz tönkre.

    – A jelenlegi uralkodónak nincs szüksége rám – válaszolta Eszterházy. – Nyilván örülni fognak neki, hogy végre a saját kezembe veszem az ügyeimet – hazudta.

    – Mikorra vezeti át a változásokat? – kérdezte Anikszjúta.

    – Megteszem, amit lehet – mondta a bankár. – De az adminisztráció elhúzódhat, leginkább a kanadai ipartelepek papírjait illetően, és a Közel-Keleten is megváltoztak a háború miatt a szabályok, még az átruházás előtt be kell jelenteni a vagyonkezelő felé a változást...

    – Szóval mikor lesz kész? – vágott közbe Anikszjúta.

    – Két… talán három hét – felelte a bankár. – Legfeljebb egy hónap. Amint a gróf úr aláírja a kérelmet, hozzá is látok az ügyintézéshez – nyújtotta Eszterházy felé a tollat.

    – Azt hittem, már mindent aláírtam, de természetesen – ült le az asztalhoz Eszterházy, és maga elé húzta a nyomtatványt, amit már előre megírtak számára. Minden papír végén ugyanaz a mondat szerepelt: „Saját szabad akaratomból cselekszem”. Egy pillanatra elhúzta a száját, minden porcikája ellenkezett, de ha az utolsó fillérét is el kellett veszítenie ahhoz, hogy Rittert visszahozza Oroszországból, akkor nem hezitálhatott. Belemártotta a tollat a tintába, és aláírta a nevét.

    – Pompás – rendezgette össze a bankár a papírokat. – Megkérdezhetem, mikor lesz a nagy nap?

    – Most – felelte Anikszjúta, a bankár nem kis megdöbbenésére. – Ha gondolja, tartson velünk! – mutatott tenyerével a szemközti templom irányába. A bankár akaratlanul is kinézett az ablakon.

    – És hol a násznép? – kérdezte zavartan.

    – Csak kis szertartásra gondoltunk – felelte Anikszjúta.

    – Vagy úgy – tette el a táskájába a papírokat a bankár. – Eszterházy gróf leszerel, titokban megházasodik, és a pénz világában próbál újabb szerencsét? – állt fel dolga végeztével. – Ön tényleg új életet kezdett – nézett a grófra. – Bármi is a célja, grófom, a legjobbakat kívánom.

    – Köszönöm, Gottfried – rázott vele kezet Eszterházy. – Ha nem tart velünk, kérem, intézkedjen, hogy mielőbb megtörténjenek a bejegyzések. Nagyon fontos számomra.

    – Úgy lesz – ütötte össze a bokáját a bankár, és meghajolt a nő irányába. – Kisztihand, kisasszony.

    – Grófné – nyújtotta a kezét a nő.

    – Technikailag még nem az – búcsúzott a bankár, és távozott.

    – Hogy egyesek mit nem merészelnek… – mondta sértetten Anikszjúta.

    – Csak így hozzák tudomásomra nemtetszésüket – válaszolta a gróf. – Mondtam, hogy feltűnő lesz ez a gyors változás. Nem tudom, miért olyan sietős Kriegburgnak, sokkal jobban bevezethettük volna ezt az egészet, ha ad még egy hónapot.

    – Hogy addig kifundálhassa, hogyan vágjon vissza? – mutatta fel a nő vérfoltos kesztyűjét. – Kriegburg nem olyan eszement! Hadd emlékeztessem, gróf úr, ha velem valami történik, és Kriegburg egy ideig nem hall felőlem, a barátja azonnal meghal!

    – Hadd emlékeztessem, kedvesem, hogy csak azért van még életben, mert a barátom életben van – felelte a gróf. A nő gyilkos pillantást vetett rá.

    – Nem akarja minél előbb kihozni a barátját Sztálin karmai közül? – kérdezte, miközben lerángatta kezéről az átvérzett kesztyűt.

    – De igen – felelte a gróf.

    – Akkor most vegyen el feleségül! – karolt belé Anikszjúta és szinte kirángatta a szobából. – És ne próbáljon átverni!

    – Jó, akkor tisztázzuk, angyalom. Tudom, hogy meg akar ölni, de semmi nem lesz a magáé, ha meghalok, erről gondoskodom – jelentette ki Eszterházy.

    – Ehhez egy kicsit már késő, nem gondolja? – válaszolta a nő, miközben gyorsan szedte a lábát lefelé a lépcsőn. – Higgye el, Kriegburg mindenhol ott van. És ha most összeesik, mielőtt a templomba érünk, úgy is megszerezhetem a vagyonát. Akkor is, ha semmi közöm nem lesz magához.

    – Mire ez a nagy igyekezet? – kérdezte Eszterházy a nő mellett loholva. – Kétlem, hogy Kriegburg magának szánja a gyáraimat! Mivel tartja sakkban? – állt meg elkapva a nő vállát és a szemébe nézett. – Artamonov is csak munka volt? – kérdezte.

    Anikszjúta állta a tekintetét. Eszterházy nem tudta megmondani, mit érez, vagy érez-e valamit egyáltalán.

    – Azt akarja tudni, hogy előbb voltam-e a szeretője, és csak aztán a gyilkosa? – kérdezett vissza a nő. – Számít ez valamit?

    – Igazából nem – mondta Eszterházy. – Csak tudni akartam miért ment vissza hozzá – utalt arra, hogy amikor Artamonov meghalt, Anikszjúta keresett nála valamit, csak megzavarták. Eszterházy biztos volt benne, hogy azt a kulcsot, amit gondosan elrejtett. Anikszjúta bármit megtett volna azért a kulcsért, Eszterházynak pedig meg kellett tudnia, milyen titkokat őriz Artamonov, amiért mindenki képes lenne ölni.

    – Meg akartam győződni róla, hogy meghalt – válaszolta Anikszjúta.

    – Hát persze – bólogatott Eszterházy. Egy szavát se hitte.

    Mielőtt kiléptek az ajtón, a nő elrendezte a ruháját, majd belekarolt a grófba, és az utcán már szerelmespár benyomását keltve sétáltak át a templomba. Az épület nagyjából üres volt, csak a pap rendezgette a könyveit az oltár előtt, amikor beléptek. Az első padsor előtt két tagbaszakadt férfi állt. Láthatóan rájuk vártak, mert amikor beléptek, felálltak. Anikszjúta rájuk nézett és bólintott. Eszterházy most fogta fel, hogy ha visszakozott volna odafent, Kriegburg emberei máris vitték volna a hírt.

    – Nocsak, azt hittem, meggondolták magukat – mondta az öreg pap, amikor észrevette őket.

    – Olyat nem tennénk – válaszolta Eszterházy, szavait leginkább Kriegburg figyelőihez intézve.

    – A család, a barátok? – kérdezte a pap az órájára pillantva. – Várunk még valakit?

    – Nem, atyám, csak mi leszünk – jelentette ki a gróf.

    A pap furcsállva a választ körbenézett.

    – És az urak?

    – Ők a tanúk – válaszolta Eszterházy.

    – Akkor talán kezdjük is – vetette át két vállán a stólát a pap, és közelebb intette a házasodni készülőket. Eszterházy és Anikszjúta elé léptek, a két férfi pedig a két oldalon melléjük állt.  – Az Atya, a Fiú és a Szentlélek nevében.

    – Ámen – mondták egyszerre a jelenlévők. Eszterházy olyan groteszkül reménytelennek érezte a helyzetét, mint még soha. Nem volt szándékában, hogy megházasodik, pláne nem egy olyan nővel, aki iránt teljes szívéből gyűlöletet érzett. Számtalanszor játszott el szerepet, hazudott, vagy adta ki magát másnak, de itt, Isten színe előtt ez a színjáték kezdett nagyon sötét irányt venni. Csak mondattöredékek értek el hozzá a pap beszédéből…

    – … Istenünk, tekints könyörgésünkre, és áraszd jóságosan kegyelmedet híveidre, akik most házasságot kötnek szent oltárodnál! Legyenek mindig állhatatosak a kölcsönös szeretetben! Krisztus, a mi Urunk által.

    – Ámen – hallotta saját hangját is valahonnan kívülről a gróf. Gondolatai térben és időben is messze jártak. Megjelent mellette az édesapja, a tanárai, Ferenc József és Ritter. A történések még nem álltak össze kristálytisztán, nem értette Kriegburg törekvéseit. Valami értelmet keresett, valami célt, egy mozgatórugót, hogy miért sodródtak idáig. Felidézte a Kriegburggal való találkozást, az iménti beszélgetést Anikszjútával. Rá akart jönni, mi mellett siklott el, mert valami nem hagyta nyugodni.

    – … A házasság szentségének méltósága őszinte szándékot kíván tőletek. Feleljetek ezért az Egyház kérdéseire! Gróf Eszterházy Richárd Edmund Flórián, megfontoltad-e Isten előtt szándékodat, és szabad elhatározásból jöttél-e ide, hogy házasságot köss?

    „Lehet, hogy Anikszjúta is fél Kriegburgtól? Vajon mivel tarthatja sakkban?”

    – …. Gróf Eszterházy!

    „Vagy tényleg csak a pénzért csinálja? Kell lennie valaminek a háttérben, amire még nem jöttem rá!”

    …. Richárd fiam!

    – Au – érezte Anikszjúta könyökét a bordái közt. – Ööö, igen!? – nézett fel Eszterházy.

    – Na végre – vágott rosszalló fintort a pap. – Ígéred-e, hogy leendő feleségedet tiszteled és szereted, amíg a halál el nem választ benneteket egymástól?

    Eszterházy úgy gondolta, ez nem lehet olyan hosszú idő, tekintve, hogy valamelyikük előbb-utóbb biztosan megöli a másikat.

    – Ígérem! – felelte sokkal meggyőzőbben.

    – Elfogadod-e a gyermekeket, akikkel Isten megajándékozza házasságtokat?

    „Na, még csak az kéne” – ráncolta a gróf a homlokát.

    – Elfogadom – válaszolta végül.

    – Ígéred-e, hogy Krisztusnak és az ő egyházának törvényei szerint neveled őket?

    – Ígérem!

    – És most te következel, leányom – fordult a pap Anikszjúta felé. Eszterházynak közben eszébe jutott a Von Bockkal való utolsó találkozása. Egyetlen szövetségese akkor elárulta neki, hogy Kriegburg óriási vagyont tudhat magáénak szerte a világban. Ehhez képest a saját grófi vagyona csak töredéke annak, amit a német már amúgy is birtokol. Valahogy nem álltak össze a hogyanok és a miértek. „Meg kell tudnom, mi Kriegburg valódi szándéka!”

    – Kedves jegyespár! Most következik az a szent pillanat, amikor ünnepélyesen kinyilvánítjátok, hogy egymásnak házastársai akartok lenni.

    Forduljatok egymás felé. Fogjatok egymással kezet, és én egybefonódott kezeteket átkötöm stólával annak jeléül, hogy házasságtok Isten előtt felbonthatatlan lesz. Gróf Eszterházy Richárd Edmund Flórián, nyilatkozzál Isten és az Anyaszentegyház színe előtt, akarod-e a jelenlevő Elena Anikszjúta Rimankovot feleségül venni?

    – Megint? – ocsúdott fel Eszterházy, amikor minden szempár újra őt figyelte. – Nem lehetne ezt az egészet valahogy felgyorsítani?

    – Mondd utánam – sóhajtott a pap, leszúró tekintet kíséretében –, Anikszjúta, Isten szent színe előtt feleségül veszlek.

    – Anikszjúta, Isten színe előtt feleségül veszlek – mondta gépiesen Eszterházy.

    – Én pedig, Richárd, Isten szent színe előtt feleségül megyek hozzád – válaszolta a nő, aki most sokkal jobban játszotta a szerepét, mint a gróf. Eszterházyt nem érdekelte a pap benyomása, nem akarta meggyőzni, Kriegburgnak és a bankoknak csak a papír kellett, amin feketén-fehéren ott áll majd a házastársi nevük.

    – Most megkötött házasságtokat az egyház nevében érvényesnek nyilvánítom, és megáldom az Atya, a Fiú és a Szentlélek nevében.

    – Ámen – mondták egyszerre Kriegburg emberei.

    – Ti pedig, testvéreim, akik itt jelen vagytok, legyetek tanúi e szent életszövetség megkötésének, amely Krisztus Urunk szavai szerint felbonthatatlan: Amit Isten egybekötött, ember szét ne válassza! Kérlek, lépjetek előrébb, és írjátok alá a tanúknál! Richárd fiam, hogy hívják a tanúidat?

    – Ööö – nézet hátra Eszterházy, még életében nem látta ezt a két embert. – Igen a tanúink, ők a német barátaink…

    – Beírják ők maguk a nevüket, úgy egyszerűbb lesz – szólt közbe Anikszjúta. – Az én Richárdom annyira ideges, azt sem tudja, fiú-e vagy lány – simított végig az arcán a nő.

    – Azt még azért tudom – dünnyögte a gróf.

    – Kinél van a gyűrű? – kérdezte a pap.

    – A gyűrű? A gyűrű! – bólogatott Eszterházy tanácstalanul, amikor Kriegburg egyik embere odalépett, és egy zsebkendőből kihajtogatva két gyűrűt mutatott fel a tenyerén.

    – Mindenre gondoltak – dünnyögte a gróf.

    – Mire valók a barátok, nem igaz? – kérdezte a férfi cinikusan.

    – Remek – vette vissza a szót a pap. – Csókoljátok meg a hűség gyűrűjét, húzzátok egymás ujjára, és mondjátok, viseld ezt a gyűrűt szeretetem és hűségem jeléül az Atya, a Fiú és a Szentlélek nevében! … Istenünk, az örök Atya, őrizzen meg benneteket egyetértésben és kölcsönös szeretetben, hogy Krisztus békéje töltse el lelketeket! Találjatok az életben őszinte jó barátokra, és éljetek minden emberrel igaz békességben!

    – Ámen! – mondták mosolyogva Kriegburg emberei.

    – Mostantól férj és feleség vagytok, megcsókolhatod az arát, fiam! – nézett Eszterházyra a pap.

    A gróf nagyot nyelt, szembefordult a nővel, és lassan felemelte a fátylát. Az arca gyönyörű volt, mint mindig, a szeme éjsötét, gyilkos és tébolyító egyszerre. Eszterházynak eszébe jutottak a férfiak, Artamonov és Von Berg, akiket a nő megölt. Barátja, Von Bock is alig élte túl a halál csókját. Nem akart ő is egy lenni közülük. Odahajolt Anikszjútához, egészen közel, hogy mások ne lássák, mi történik, és egy pillanatra odaérintette az ajkát a nő arcához.

    – Ha már most ilyen forró szerető, alig várom a nászéjszakát, gróf úr! – súgta oda Anikszjúta gúnyosan. A gróf rámosolygott, de meg tudta volna fojtani.

    – Bravó – tapsoltak örömöt színlelve Kriegburg emberei.

    – Na, látja, Richárd, nem is volt olyan nehéz – jegyezte meg a pap összecsomagolva a könyveit. – Még hogy soha nem házasodik meg, tudtam, hogy megjön majd az esze. Sok boldogságot, gyermekeim! Éljetek soká!

    – Majd igyekszünk – bólogatott továbbra is a nőt nézve Eszterházy.

  

  
    Második fejezet

    A vadászház nappalija egy remete barlangjára emlékeztetett. Ritter már napok óta dolgozott bezárva a lesötétített ablakú helyiségben. Madzagok voltak kifeszítve a szarvasagancsok között keresztül-kasul a szobában, mindegyik tele volt aggatva száradásra váró fényképekkel a vadászház életéből. A gramofonból halkan szólt Beethoven. Ritter a fonográffal volt közben elfoglalva, melyből újra és újra hangos énekhangok csaptak fel, ahogy kurblizta a tekercseket. A katonák énekeltek, füttyök és csatakiáltások váltakoztak. Koroljov csak fél órákat volt hajlandó a levegőtlen laborban tölteni, hogy megfigyelje védencét, de Ritter rá sem hederített, csak dolgozott.

    – Mit csinál ilyen serényen? – állt meg a kapitány az ajtóban egy tálcával a kezében.

    – Szeretném összehangolni a gramofont és a fonográfot a filmkockákkal – mondta Ritter hátra sem nézve, és újra elindította a hangot, a közben a vásznon pörgő film mellett. – Sehogy sem jó – ingatta a fejét. – Ezzel az apró villanymotorral már nem kell tekerni, de eddig még egyszer sem sikerült egyszerre indítanom a kettőt. Korábban nem vettem észre, hogy a zene elcsúszott, de most, hogy valódi beszédet próbálok a felvételhez igazítani, látszik a késlekedés – csóválta a fejét. – Úgy gondoltam, az üres részeket kitölti Beethoven, közben pedig elindítom a fonográfot a katonák hangjával, de csak két kezem van, a vetítőgépet is kell kezelni közben. Egy hosszabb filmet vágtam össze, de közben cserélnem kell a hengereket a fonográfban, ezt az időt kitölti majd Beethoven.

    – Ne haragudjon, de egy szavát sem értem – mondta Koroljov.

    – Talán ha apró bevágásokat készítenék a filmen, hogy lassabb legyen, lenne elég időm… Vagy, ha automatizálnám az egészet… Amikor az egyiket elindítom, valami elindítaná a másikat – töprengett tovább Ritter. Aztán megállította a gramofont, felemelte és odacipelte a fonográf mellé a vászon mögötti asztalra.

    – Ideje lenne enni valamit – erősködött Koroljov.

    – Persze, egyen csak – legyintett hátra Ritter.

    – Úgy értem önnek! – mondta a kapitány. – Már napok óta szendvicsen él, amit itt a dolgozóasztalánál fogyaszt el. Van meleg étel, a szakácsunk direkt önnek készített fácánt…

    – Látja, hogy dolgozom, szeretném, ha a katonái jól szórakoznának – ellenkezett Ritter, miközben egy hosszú zsineget tekert le egy gombolyagról, majd keresett egy kézifűrészt, és néhány vékony ágból levágott két egyforma hosszú darabot. Aztán fogott egy smirglit, és a két ág tetejét simára csiszolta. Egyik végüket egy rakás könyv tetejére erősítette, a másik végét pedig a gramofon tűjéhez. Majd fogott egy golyót, és ráhelyezte a két ág közé és elengedte. A golyó a két pálca között legurult és arrébb tolta a gramofon tűjét. Hatalmas reccsenés hallatszott, majd elindult Beethoven. – Lehet, hogy ez a megoldás – morogta maga elé Ritter. Majd egy dróttal meghosszabbította a gramofon tűt fogó karjának külső végét, és a fonográf villanymotorjának kapcsolójához tette. Így amikor elindult a zene, automatikusan bekapcsolódott a fonográf villanymotorja is, és a katonák kurjantása hangzott fel. Ritter fülig érő szájjal nézte a művét.

    Koroljov csak megrázta a fejét, letette a kezében lévő ennivalót és kiment a szobából. Alig csukta be az ajtót, Ritter felnézett. Kikotorta a tányérról a nagyobb darab húsokat és egy papírba csomagolta, majd eltette, és visszatért a művéhez.

    „Az időzítés” – mormolta magában. „Minden azon múlik.”

    Körbenézett. Még kellett valami, ami meglöki a golyót a könyvek tetején. Vadul feltúrta a holmiját, míg végül egy serpenyő akadt a kezébe. „Túl hangos” – gondolta, és rákötözött egy rongyot, majd megütögette a kezével – ez megteszi. Aztán felmászott az asztalra, és a tetőgerendáról lelógatott egy kötelet. A végére rákötötte a serpenyőt, és úgy építette fel a könyveket, hogy a serpenyő épp felettük libegjen el, ha meglöki. Gyufaszálakból készített a golyónak egy torlaszt, ami megfékezte, hogy elguruljon, de a serpenyő, amikor eltalálta, megindult lefelé az ágakon. Már csak azt kellett kitalálnia, hogy a serpenyő mitől jön mozgásba. Újabb madzagot vett elő, és a sütő végéhez ragasztotta, aztán hátrahúzta, és kikötötte az egyik agancshoz. Majd fogott egy ollót és elvágta a madzagot. A serpenyő belendült, eltalálta a golyót, ami legurult az ágakon és odébb lökte a tűt a gramofonon, ami kis fáziskéséssel ugyan, de bekapcsolta a fonográfot. Újra hallotta a katonák hangját és Beethovent egyszerre.

    – Haladunk – mormolta maga elé Ritter. – De az olló nem lesz jó.

    Fogott egy régebbi filmtekercset és levágott belőle egy darabot. Aztán hirtelen eszébe jutott valami. Újabb madzagot ragasztott a serpenyőre, és kikötötte, ahogy korábban. Majd elővett egy gyertyát, meggyújtotta és aláhelyezte. Számolni kezdett magában. A madzag átégett, és az előbbi folyamat újra végbement.

    Aztán kivette a tányérja alól az ezüsttálcát, és ráhelyezte a filmet, mellé pedig egy kisebb gyertyát. A fonográfot arrébb csúsztatta, hogy csak később érje el a drót a bekapcsológombot. A tálcát tette a helyére, az égő gyertyával. A madzag lassan átégett. A serpenyő nekivágódott a golyónak, az legurult az ágakon, meglökte a tűt, Beethoven felhangzott. Ahogy a tű egyre beljebb ugrott a lemezen, a drót eltalálta a gyertyát, az feldőlt a tálcán. A pár centis film éles fénnyel lángra kapott, majd felhangzottak a katonák kurjantásai.

    – Nagyszerű – mosolygott elégedetten Ritter, majd a fonográfhoz lépett, betömte a tölcsérszáját egy ruhadarabbal, és másik hanghengert helyezett rá, majd bekapcsolta. „Segítség, segítség!” – hallotta a saját hangját. Ritter vigyorogva maga elé bólogatott. – Már csak azt kell kiszámolnom, hány percre van szükségem.
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